
Martius 6,
Vége van hát! te szegény gyerek!
Eltelt a h u s z o n k é t  hónap!
Tudom vártad, ’s most örülsz nagyon,
Hogy eljött reád ez a nap!
Lefizetted a b ö r t ö n  pé nz t  is.
Le. az utolsó fillérig,
Segítettek szegény sorsodban 
Osztozó e l v b a r á t  a id!

Hogy nem voltál c s ús z  - má s z ó  f éreg,  
Hogy kimondtad az i gaz  szót ,
Ezért Bódi  úr ö kigyelme
Rád h u s z o n k é t  h ó n a p o t  rót t !
Hja! édes fiam! akkor az volt 
A kormányi politika:
Hogy a m a g a d f orma mo k r á k a t  
E l t é t e s s e  a d u t y i b a !

A concilium is összeült 
Küzdni a v i l á g o s s á g g a l ,
Kuhn úr se tudá meggyőzni a 
Morlákot dr á g a  pu s k á v a l !

Lásd ez igy van, a kan f ü s t ö s ö k  
Kik bepereltettek R á t h t a 1 . .
Most s z a b a d o n  g a r á z d á l k o d n a k  
Хеш gondolva a világgal!

Kuhn is, éltévé a rebachot 
Épen mint Hollandi Ernő,
Az elsőért T e, a másikért 
Sc o r p i ó  lett a bökkenő !
Mert lásd . . .  a ki csal, lop, húz és von, 
Ki muszkát vezet, hont árul 
Szabad. — De ki a szót kimondja,
Arra bö r t ö n  a j t ó  zárul !

Sok mihnszna pimasz felkapott 
A drága uborka fára.
Addig inig szegény Ludas Matyi 
Börtönének kinyílt zára!
Beteg vólt-ál? „hadd forduljon fel“
Ezt mondák, s nem adtak pardont ,  
Szegény jó nőd látogatni ment . . 
Szuronyokkal vontak kordont .

IV ÉVFOLYAM.  Az előfizetési pénz a P esl, m art. « .  S T t í f  S K I S Í S  Szerke* :ш  iroda .
Mi’gjelenik kiadó-hivatalba ' -,*7 ,, öt előfizető Városház:«!- 6 . sz.

B , • __ lói j . id© küldendő mindeni'-*
n*ln?ct©n v a sa p a tp , v árosh áztér 6. s z á m ------------------ ---------------  utHTl kézirat, mely LUDA& Ma -

Ara 3 hóra I i rt. 5 0  kr. alá küldendő. ÍO. H X á lli. tiszteletpé!dán  у jár. TYI-nak van szánva.
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De hát mit tevéi? csaltál, loptál?
Gyujtog ittál, embert öltél?
Nem! egy r é g i  e g y s z e r ű  me s é t  
A Matyiban e l b e s z é l t é l !
Mit páter Tritytroty maga sem hisz . .
Azért f o g a t t a k  meg Ráthtal; —
Vagy azért, mert n e g y v e n  n y o l c z a s  vagy 
’S nem tartasz a deákpárttal! —

De hat mit tevéi? lázitottál ?
Tán a hazát megrontottad?
Nem!  hanem azt a mi i g a z  v o l t !  
H e g e d ű  s z ó b a n  elmondtad,
’S ad ma j o r é  m Bó d i  g l ó r i á m  
Elébb Pe s t e n ,  osztán Y á c z o n  
Kellett c s ü c s ü l n ö d  s átmenni a 
Dicső m i n i s z t e r i  p а c zon!

De elmúlt már a li о s s z u i d о !
A dutyiból tehát jöjj ki,
Szólj ! irj ! s negyvennyolezas nyiladat 
A minisztérjomra l ő d d  ki!
Ne félj! nem hagyunk el, nem so ha!
Habár megpukkad is Eötvös;
Küld neked r i g m u s t  ezután is . .
Jó czimborád a . . .

Nagy Bogos.

Eredeti levelek.
É d e s  k o m á m  M a t y i i

Úgy láttzik, hogy kezdődik mán a pap-hettz. az 
országgyűlésén, a múlt héten füstö t vetettek a da­
rázs físzek alá, hejj komám, szinte látom előre, hogy 
meg dug búg majd a fekete sereg. — Meglásd p a j­
tás! hogy k iü t  a ribillió még a fe j ír  cselédek közt 
is, mer hát nem hinném , hogy a sok pap húgom asz- 
szony, meg az а Л szakátsné szó nélkül hagyná. 
hogy még bele mér szóllani hummi czivil ember a 
tisztelendő uraimék jövedelmibe. — Feki furcsa kis 
terefa lenne belüle pajtás, ha egyszer csak azt ven­
nénk eszre, hogy előttünk áll egy tábor szoknyás és 
reverendás nipsíg — seprűvel, piszkafával meg 
kereszttel felfegyverkezve m int Ó-Budán.

N a csak nem kívánom az ilyen háborút pajtás, 
mert amúgy is kegyetlen jószág az asszonyállat, hát

még osztán ha neki szilajodík, kivált oszt ha még 
mellé pap húga vagy szakátsnéja.

Bion komám máskülömben hejj de rettenetes- 
kippen kék, hogy ezeket a pap  urakat megkérdez­
nék mán egyszer, hogy hát azt a temérdek sok va­
gyont micsoda becsülettel kezelték hát, a melyeket 
hímmi hummi félkegyelm ű szénarágó nagy ur aktul 
sinkópáltak el ? M i a fek in ek  való annak a sok 
vörös hasú papnak az a tenger sok fekvő  birtok ! !
(nem a szakátsné jókat értem :) mikor hát se felesige , 
se gyeimbe — — ho hó — de bión van  — na hát 
jó, hájszen nem is lehet a máskíp úgy van a .— De 
hát azír még is mire való ükeméknek az a sok 
bírtok, meg p í z ; — bezzeg Krisztus arunknak nem  
kellett czifra eklepázsi, meg libérjás inas, se nem 
já r t hummi arany paszamántos czipkés szoknyában 
még is úgy elterjedt a tudománya, hogy ha az égisz 

I világ aranyos, meg birliantos püspokje érsekesto 
1 pápástúl együtt össze dugja is a buksit, mégsem fog 

olyan igazi keresztyéni tudományt fu n d á ln i, m int a 
I  hogy a Jézus Krisztus kigondolta, a felebaráti sze- 
: rötetet, tesvírisiget meg egyenlŐsiget.

F ejj pajtás nem hiába inog binog mán a pa- 
! pok hatalmának a póttza. — Mert azt tapasztaltam  
' én az íleibül, hogy mikor valami fé le  uraságnál 

czifrábban já r  az inas, m int a gazda: prankóttá  
válik az olyan gazda, oszt időnek előtte megperdül 
a kotyavetyire való dob.

Csak a mondó vagyok én, ídes komám! hogy 
I aligha azokat a stirikelő tyipografus leginysíget is 

nem a papok hettzeltík fel, hogy csináljanak ribi- 
\ Hót az újság Írók ellen, hogy ne kotnyeleskedhesse- j 

пек a tinyit a szent konczonlionrul, most aztán Ró~ 
í mábul tartják ki ükeméket Féteifillérrel. (Jtt van 

ni^ hallom hogy a nimet tyipografusok is felm ondták  
már a szolgálatot Bicsben, még biz isten igazat ta­
láltam mondani.

Hanem pajtás, ha még soká tart az a konezon- 
líon, Krisztus ügyse ki eszi a pápát az a sok pókhasu 
pap  égiszén mindenibül. Hej komám , csak egy p a p - 

1 zsákot is nagyon nehíz megtömni, hát még nyolez 
I kilenczszáz torkos reverendát,pedig azt hallom, hogy 

enyit traktál ü csalhatatlansága naponta . Képzelem  
pajtás, mennyi lesz ott a stokfis, kivált most majd 
böjtben !

Kern lett hát nimet Lónyajji uram ? — bion 
sajnáltam.\ volna is pa jtás , — mert megint egy oko$

*
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embert csízeit volna el töltünk a nímet, akkor aztán 
bele üthetett volna a mendergös menkö valamennyi 

finánczba .
Hejj M atyi; M atyi ! a ki felquotázta ezt a v i­

lágot, sok bajunk van  — nagyon — mikor lesszmán 
a számadás órája f  ügyi majd ha Gábriel arkan­
gyal elkezd torombitálni ? —

N in i Matyi komám! miféle Ráspe vagy Rás­
polyt fogtak el azon a Pesten? hogy még az ország­
házát is körül vettík vígette katonával. bárcsak elre­
szelné azt a kozosnyügös lánczot melyei öszeakasz- 
tottiik a nimettel, de fá in  dolog lennebelole.

Máskülönben pediglen bánja a fek i, akárm int 
lesz is m án a világ fo lyása , csakhogy te kikerülsz 
akkorra a dutyiból, mikorra Deák teins uram ü k i-  
gyelme ezt a leveleket olvassa.

Arra vigyázzál osztán m án most komám édes 
komám ! hogy bel id ne kossik a nimet se a físk u s , 
.se Kujon gyenyerális, eg у ej'el a f ek i  azt a kótert a 
merre csak egyet építettek, de még azt is a ki épít­
tette de még az olyan torvinyt is a ki belé itilli az 
igaz embert

К  а г а к á и M  a r c z i.

Ezen levelem adassél K arakán M arczinak a Ludas 
Matyi számadójának Pesten.

H át ii ni, mit akarok kérdözni kelmödtül, ha szóba 
állana velem, ugyan ösmeri kelmed a csongrádi sörházat ? 
Hat mindegy na, akár ösmeri akár nem, majd megösmer- 
tetem én kelméddel.

Na liát . . ez a mi sorházunk olyan, mit is mondják 
na, hogy milyen? hát olyan, mint köcskemétön a malom- 
alja. Mögfordul itt mindenféle pótentás,Aha úgy szám- 
izihö való kerül néha, magam is elvosztögetök itt egy 
két tanyát. Inneif nézzük a fejércselédeket, hogy mön- 
nek vizzé mezitláb, aztán valaméket mögszólitjuk, hogy 
ménem húz csizmát ? högykén azt feleli, a vargáná van. 
E rre  osztán mongya egy másik, majd megfázik a lábad 
te — még högykébben feleli: nem ojan bűrbíil van a, hogy 
megfázna. Podig ne higygye ám azt kelmed, hogy nem 
fázik a lába, a foga is vaczog belé, azt se higygye kel­
méd, hogy a csizmája a vargáná van, dehogy van, nem 
ott van a, hanem a Samu Pál tanyáján legel még ; ezt is 
csak innét tudom, hogy Samu Pál cselédje a múlt vasár­
nap vozotött egy lovat a sörház mellött, osztán kérdém 
tőle, hogy micsoda lú e h é ?  Vötte a gazdára R egner  
zsidótú a kutyáknak, hanem majesak a gyüvő héten k e ­
rül rá a sor. Hát ni csak azt akarom mondani, hogy an ­

nak a lánynak majesak akkó lösz csizmájá, ha az a lú a 
vargáhó kerül, a pedig még soká lösz.

Még igy az ombör beszélget, az idő csak telik és 
gyünnek az öreg asszonyok is vizzé a Tiszára, ezeket már 
mö8ziről hájjá az em bör: jaj kutyacsikozta ezt az utat 
de csúszós, jaj de fázik a lábam máj elfagy. Hát ménem 
húz ke csizmát ? bűznék én lelköm, csak vonna, pedig 
az északa se alhattam a lábbamra úgy hasogatta a kösz- 
vény, nem tunna ketök ru lla  valami orvosságot ? Tunnék 
biz éü Kata néni. Mit tunna leiköm ? hát majesak az a jó 
hivös sárgafőd szijja azt má ki abbul. De ni ni, leszaladok 
má a járóhó, gazt hoz ott egy kocsi, mingyá vissza huzza 
most a lovakat a Tiszába, ménem vettök raá a hátusó 
kerék alá valamit. A mint a kocsit fóltaszittuk, a sarokra 
erők, hát beszéllik, hogy a varjuk krágoknak valami, 
zivatar lösz mögint. Barátkozzunk, mint Méró Mikussal, 
úgy osztán majszét nézek még én is mint csuhé a p ia-  
ezon, addig is az isten áldja meg ke lmodét.

( 1 s o s z о r.
keczés.

— Jgaz történet. —

Siklóson a finánczok 
Jaj de pórul jártak,
— Hajh de gunyjáva esik 
Ez a D eákpártnak?  —
Közepén a vásárnak,
Dohányra akadának

A íiadnczok.

Jaj de hamar megbánták 
Az ócska vitézek,
Mert a magyar nép velők 
Csak hamar elvégzett!
— Megjárták a vásárral 
Jól megdobálták sárral

A fináncot!

De hogy bőrük maradjon 
Szegény fináncoknak —
Közösnyügös vitézek 
Tüstént k irukkoltak!
A népet félreverték 
(Dalmáciát bevették.)

A sok lóval !

S a Lónyai vitézek 
Megszabadulának,
S nem lett egyszer lehúzva 
A boriik dudának,
De a hogy mind megszaladt,
— Tapsolt a nép ezalatt

Bizony is ten !
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A vigalmat néha bú, - a hűtlenséget rendeseD közmegvetés követi.
I
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Fehérmegyei krónika.
Kukorelli Friczi levele Csazlaui\L()rinczhez.

Étes parádom ! sok terek úri empor megfan a fehér 
megyei diszdigarban.

Gülönöson nagyon dotszik negem eppen az úri 
gombániápan, a László szukabiró * **)) A bajdása : úgy hí­
ják hogy László D o n i! de én mekadom negi pecsüles- 
des novit, s azt mondom ho g y : László Andi. Zörnyon 
detszik negem ez az emper. Ennél alik tán ogosabb gap- 
czazitás az ekész makas beamter dardasákpan, mint 
ez. Merd ez, ha odd fan jobboltaliai: gözött, — dehát 
aggor ü, — jobboltali. Ha fán bélkózépiek gözótt, dehát 
aggor üzinte bélközépi — ha fán tigris demográk gözótt, 
no aggor, ü is férés szájú dcmogra. Zóval ü makán nem 
hagyja gifognyi, mert ő a zent írassa! azt dardja : hogy 
mindeneget megbrópáljatog, és a mi jó, azt megdartsátok. 
— Montom édes parátom ! ez az Anti igen ogos emper.— 
Gülönössen detzik nekem azóta, mióta egy gomisz fa­
lusi pirót csag hat forindra piintedctt, hogy egy mográ- 
nak a fejit beferte. — Bedik parátom! pe folt pizonyit- 
va, hogy csag a tokdor göitség volt lu  ft 5ü grajczár. 
De az Andi, azir mék sem hagyott makáu gifognyi. — 
Azír is montom, detszig is negem ez a Andi leginy. Bul­
dog is lett az ü píilcsesség áldal, mert mosdaaaban úgy 
fujotik fel az ü fót geserves áliaputjábul, hogy ulyan 
puftadt már, mint a gecsgepürduda. Ládszig, hogy a du- 
tományt, nem hijápa szivda be, az ü nagy fejipe. Sok az 
rajda, mind az inádi piro uramon, a bájos biritos.

Pizony p a rá to m ! ez előtt ez az Andi szukabiró is 
csag ulyan gis házacsgába lagott, mint az eszgimók, a 
gik fóka liuzsal élnek. Mosd mek mar ulyan nagy gaz s- 
téj csinaldadott odd Gajázóbéderen, — hogy Fara im nak 
sem folt nagyop Egyiptompa. — Lásd parádom ! ha be­
dik demogra ledd volna ez az Andi, nem voina negi 
mék jó ruhája zse,— es a jo tiknyéti tohány helyett rágná 
a pagót, mint ettig. No mar csag ikaz ;s az, hogy ogos 
empernek fan esze. Megy is majd mék fejjepp is ez az 
Andi, merd ez mekdudja füisban kezét nyalni az urak 
elütt mekdudja deregát hajdanyi, tud nyálas ***) lenni 
dud názaretpeli kipet csinálnyi. Az ilyen emper, azdán 
gedfes parádom! el gél, agarmelyig vásárra h íjzsák  is

• parátod
Kukorelli Friczi. 

fináncz beamter.

P á r b e s z é d .
Móri cz:  Thoni te! Ne maraklmdjál uljan 

kholya modjara a Fekhete Julával. pizon meghint

*) Tán szolgabiró. sógor ! Matvi.
**) kapritás, sógor ! Szerk.
***) tán nyájas, sógor !

elveszthed a phöcstíletedet a világh eiütth, mint 
már eidszher. — Lásd én nhem vholtham uljan 
g boromba.

Ne c s á r  Toni :  Ahhuz the még nhemérthesz 
Móricz. — Hát khivel ghurumbáskhudjak? — Az 
Esthi Lapuval? — Burszemtelen Jakuval? — az 
nhem vhálnék phöcsületemre,ha azuknhál ghurum- 
báb thudnék lenni; — a Magyarujshággal, cshak 
thermiszetes hajlamúmat khövetem és ha meg- 
buhhumis, mit veszitek?—leszhék a khi vultam ; 
dhe, abbul a shok phöesületbül, mit azhugiul le- 
ránczhigáluk, thalán csak rkagad rháin is egy 
khicsi. *

Aszongyák: száz szónak is egy a végi.
Czérna Toni, marad mindég csak a régi,
Pesti Tráger igen goromba nép fajta,
De még a Bécsi Faszzieger sem tesz ki rajta. 
Főleg midőn félre teszi többi gondját.
És hanvazó szerda előtt járja a bolondját. 
Mondják: kutya ellen bot legyen kezedbe.—
48 as jó hazafi jusson ez mindég eszedbe.
Veszett eb marása ellen óvszerül használd:
A puska végét, vagy hurkot, az ellet ne sajnáld

A Bachrendszer korban volt egy Actuarius, 
ki a maga eleibe rendelt magyar embert akkép 
fogadta:Tudja-e kend, hogy a .,Tisza‘* — és 
„Duna“ mellett én vagyok a leggorombább em­
ber. — Lzen Bach huszárral, Csernátoni, ha nin­
csen is vératyatiságban. de szoros rokonságban 
kell neki vele lenni. — Schvarez Gyula barátunk 
azonban vigasztalja magát azzal: — ..hogy mi­
dőn a hold legszebb fényességben ragyog. — 
akkor tutűnak leginkább az ebek. *

Ad ó  ni a.
Együtt ivogatott a káplán a kurá torra l .
A kurátornak feje egyszer csak kezd ám szédülni 

a bortól.
Enye kurátor uram ! — szól a káplán de gyenge 

borivó, én az asztal alá tudnék inni három ilyen em b é r t  
is mint kigyelmed.

„H ajh  tiszteletes uram ! a tanult ember ebben is 
csak tanultabb ám, mint a parasz t“ válaszold a kurátor
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Metaphysical ragaszkodások,
(a papai physicus deákok számára.)

Előadja Carolus Kergepalitanus, hires philosophies 
professor, honvédelmi baka inspector és leendő f i -  

nanez ministrans.

Az egyedi állagiság abstractumaiból észsze 
riileg kifejtett personalis individumok positiv re- 
sultatumainak abstracte előforduló, s a trancen- 
dentolismus ködhomályos eszme körében mozgó 
concret postulatumait ; nevezzük philosophiai 
nyelven metaphysicának.

A metaphysiea mint transcedentalis doctrina 
kiegyenlíti a lét és nem lét közt levő viszonyla­
gos difierentiak lényegileg egymással különböző., 
de a származékos sensualismust illetőleg egymás­
sal passiv contradictioban levő negativ existen- 
tiák külömbözö momentumait.

A metaphysiea qua tudomány a következő 
főbb részekre oszlik:

I- ször a közvetlen lét;
II- szor közvetített lét;
IH-szor valódiság.

A k ö z v e t l e n  l é t  alatt értjük az ember 
personalis egojának, a személyiség philosophice 
meghatározott circulusábani azon működését, 
melyben az távol tartván magát a természetsze- 
rénti naturális absolutumoktól mint subjectiv ön­
állás postulál magának lényeges elviséget.

A létnek contradictionalis antipodese a nem  
lét,  — vagyis azon állapot, a melyben az ember 
belső érzelmeiben felmerülő egyéni önállás lé- 
nyegszerü minémüsége, korlátoztatván a trance- 
dentalis eszmék negativ ellenállása által, — ma­
gának sem lényeges, sem logicailag helyeselhető 
defferentiákat nem subvicial. —

A lét és nem lét viszonylagos aránylagossá- 
gát nevezzük l e v é s n e k ,  azaz olyan materialis- 
ticus contributumnak, melyben sem a szellemi­
ség, sem az érzékiség, saját léteinknek határain 
túl nem keretelhetvén, ez által az emberi exis- 
tentiában érzék-szellemi potent iákat hátrány óz­
nak. —

Ha e potentiak túlnyomókig az érzékiség kö­
rében mementizálnak, akkor a szellemiség elvesz­
vén transcedentalis rugonyosságát, nem tudja

i kellőleg fékezni a concupistentimalis sensualis- 
‘ must, és igy a frenum cupiditatis meggyengülvén 

a liberum arbitrum hanyátlásával bekövetkezik
I a nem lét.

Ha azonban a concupiscentimalis sensualis- 
mus egyéni határozmányait úgy képes érvénye­
síteni, hogy azok némi önállással birván, a szel­
lemiséget is kellő módon respectálják, — és nem 
csak a jelenleges minémíisegre, hanem egyszers­
mind a mivolliság lényegiségére is bizonyos te­
kintettel vannak, s magoknak emerét existentiat 
létesíteni akarnak, — akkor előáll azon stadium, 
melyet me g l e t t ne k nevezünk.

Ha a, l é t e t ,  l é v é n ,  ne m l é t e t ,  meg- 
I le t  t e t t .  — egymással azonosítani akarjuk, ak­

kor előáll az úgynevezett v a l a mi ;  egy oly phi- 
losophiai határozmány, mely már az emberiség 
primitiv korában,— mint állati cadentimalismus — 
tárgyaltatott a p it i 1 о sp h i a r u s t i c a  által.

Eddig a közvetlen létről szóltunk. — A ki a 
k ö z v e t e t t  lét  vizsgálódásába mélyebben akar 
elmerülni,— azt utasitom bizonyos pápai philoso- 
phus professor, munkájára, melyben az hasonló 
élelmességgel térgyaltatik, — mint itt a közvet­
len lét.

Sziporkák.
Pelissier franczia tábornok késő vénségében vévén 

nőül egy 16 éves leányt kérdé orvosától, ha váljon lehet 
e ezen házasságból gyermeket reményleni?

„Reményleni nem lehet, hanem félni lehet tőle“ — 
monda az orvos.

S z e n t e s  I m r e  bukott kecskeméti füszerárus 
és mostani borügynök kijelenti, miszerint mint jó keresz­
tény nem tűrheti hogy a reá bízott borok az e r e d e t i s é g  
bűnében fetrengjenek, azért a v i  z k e r e s z t s é g b e n  
részesité őket, s igy no csodálja senki ha az ily borok 
társaságában fanyar képet vág. — Ajánljuk e láng­
eszű embert olvasóink figyelmébe !

Hazatért a falusi suhancz a katonaságból s midőn 
kérdezgették kíváncsian tőle, mit látott jártában  köké­
ben igy kezdé :

Sokat láttam és hallják kendtek, láttam a többek 
közt egy olyan machinát, ( gépét) molybe betették egy 
helyen a kender magot, s a másik helyen úgy jö t t  ki be- 

í lőle, mint kész ing.



so

P i k a n t é r i a  kr., Greno Jósef 30 кг., Kovács Jósef 16 кг., Papp Jó n ás

. . , , A Markóczi községben következők a d a k o z ta k .
S z e n t e s  S z i d ó n i a  k. a. Pesten a 3 dob utcza ^ l á z s  J ó z8ef 30 kr., Littenberd Sigmond 50 kr., Kelő-

в. számú házban egy új szervezetű tanodát nyit, melyben men Jósét'és Domián József 20 kr., Váradi J ó s e f __  Vá-
ifjú nők díjtalan oktatást nyernek k é r ö i k n  e k  l e k ö -  radi János 20 kr., Váradi Éva lO kr., őr. Sika Jó se f  30
t ö t t  s z a v u k  miképeni megszegésére. — Mint főtani- kr,> Sika András 50 kr., Sika Jóser fia 50 kr., Vajda Jó-
. . . .  о - ,  г i id I г ;• . „ . j .  sof 1 frt., Szutina Pál 12 kr., Kamu András 30 k r . Bábudtónő S í k  I m r  e n e  — Bercsik Ju u a  — aszonv, az é rd i  T, D , • ( ,■  - n “ . >  P.'*uua, , . ,  . . .. , . ,, János — Balazs Adam oO kr., Bíró Jósét 10 kr., Csüszi
molnár leanva fog működni, s így sikeres Oktatásról Anna 10 kr>, Sipos Katalin 10 kr., tíyömlö Jósef 40 kr..
gondoskodva van. — Szülék, siessetek i lányaitokat ez in- Szűcs János -  Győr János 1 frt., Vajda András 30 kr.,
tézetbe küldeni, hogy majdan nobel — feleségek ké le- Biró Sara 12 kr., Sika Adám 30 kr., Kelemen Ádám 30
evőnek. — __ __ kr., Keller Ferencz 10 kr., Nemes Katalm 10 kr.. Kiss

^ Juli 10 kr.. Balázs János biró 1 frt., Sika Samu — B a-
ázs András 30 kr., Haraszti Weisz Jósef 20 kr., Föosz- 
szeg 9 frt. 94 kr. *

F r i C S k Á k  A n e m e s  ó r s a i  olvasókör tagjai közül adakoz­
ta k :  Becke Antal 20 kr.. V arga Mihály 20 kr., Szarkai 

T ,  . . ,. . T,, ,. .. Miklós 30 kr., Vas Sámué 20 kr., Grosz Mátyás 20 kr ,
la Jankó azt m ondja , hogy Jókai választói nem Hipp Károly 29 kr., Nagy Imre 20 kr., Tahik  György

k u p a k o s o k .  — Hep. hep. hep Jankó. — hát te k u -  20 kr., Molnár István 30 kr., Molnár László 10 kr., Bogá
p a  k o s  vagy-e ? János 20 kr., Nagy Károly 15 kr., jGyuri Antal 10 kr..
-------------------------------------------------------------------------- ------- Hollósy János 10 kr., Bot János Ю kr., Patkó Albert lu

la Jankó sajnálja Lónvait ha elmegy. -  Szja ! ? ándor ,10 krT;> Sziványó István 10 kr., Takács
xr ü  ... , \  ‘ w .  и \  \A\ 1 Karolj 10 kr., Sárközi Ferencz 10 kr., Kovács Benő InKerge Pali fösvény ember am, hat ha az nem talál olyan kr ? lfj- Sárközi János 1Q kra jcár Is’kolás növondákek°
busásán adakozni abból a sok n é v t e l e n  j ö v e d  e- Pálffy Teréz 20 kr., Szellő Ju li20  kr.. Nagy Józsi 10

, l e m b ő l .  Puskás Lajot 10 kr., Csorba L adia 10 kr., Nagy Tini lu
----------------------------------------------------------------------- ----------kr.. Zeve Jósef 10 kr., Szkukalek  Juli  10 kr., Bogár Juii

10 kr., Kaponek Luiza 10 kr., Galambos Ilka 10 kr., 
Galambos László 12 kr., V arga József 10 kr., Fabik  J ó ­
zsef 10 kr., Rócsás Mali 4 kr., Sziváuyó Lajos 6 kr., Ivo- 

E p e g r a m m á k .  vácsi Agnes 5 kr., Nagy Károly 5 kr., Horváth  Jósef 5
í XT , . . . . .  . . .  , . ... л»•,. kr., Kis Teréz 5 kr., Török Eszter 4 kr., P rága i Eszter

N y  u Is z к . uram ha robog, jól elv.csaritja pofáját 4 k r .? Cseh Józsi 4 kr., Tót János 4 kr., Becke Zsigá i
Ellenzéki követ ha okokkal győzi beszédét . kr., Vas Samu 4 kr., több kis gyermek 18 kr. E gy  valaki
Régi latin mondás ju t nékem eszembe ilyenkor, 1 frt. Összesen: 7 forint.
Per risum múltúm potens cognoscere stultum. N. K. Pestről: 50 kr.

Szerkesztőségünknél begyült eddig* összesen : 
i Mond P a c z a 1 о s J á n o s  három próbás luteránus 2 2 0  f r t  69 kr.

Árvában, jelesül Bobróban terjed a cultus,
Van nevetés, habotár Kuba ! Juszt! M adocsányi! Kuhinka „4 .
о f 1 T7*•• j .. ,  ,  n  1 . u  . . A gyűjtő elvtare még ÖÖ icze kukoriczát is írvüitött melvetozol Eötvös tóga közt Urorovehoz: aspice stultus ! készpénzzé téve átkfildendi. *

Anglia szüzeit oly tüzesen mért védte T a n á r k y ?  LUDAS MATYI
Rebus ez, annak is ártatlan, csak  rajta találd ki h u m o r i s z t i k u s  k é p e s  NAGY N a p t ä r a

l§ 7 0 -ik  évre,
á m  f r t

A d a k o z á s o k  a  r o k k a i l l  llW IVÓdOk A fe n te b b i  l a p o k r a  e l ő f i z e t  s az e n l i t e t t  

l l i e i l h á z á r a .  mÜTroket is m e g re n d e lh e tn i  ki.-,dó-
h iv a ta lo m b a n

Drávafokból: Esze Jósef 1 frt., Jó Dani János 40 I á r o x h á z té r  6 . x z á tn  a la t t
kr., neje Győr Katalin 10 kr., Jó Sámuel nője Kelemes
Julina 10 kr., Szatyok János 40 kr., Galinó Vendel 30 K á r o l y «

kiadótulajdonos.

FCsaorkeartöAe kKdó iaptiHajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY. : KABAkX V űilToz,

Nyomatott Kueoay óe Réthr-oél Pesten, (váczi-ut 9. s*ám alatt.)
-------------------- -------_ ----------------- -------- ------------ J
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